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AIDAnova (Bergen)
2019

Das Kreuzfahrtschiff AIDAnova setzt mit 2626 
Gästekabinen auf 20 Decks, 17 Bars und Clubs, einer
Auswahl von 17 Restaurants, 21 Pools und einem mehr
als 3500 Quadratmeter großen Spa-Bereich neue 
Maßstäbe im Marktsegment Fun-Cruising.  
Die schwimmenden Hotelkomplexe bringen täglich 
Tausende von Besucher:innen in Hafenstädte, aller-
dings bleiben diese nur wenige Stunden und essen und 
übernachten an Bord. Dort wird Deutsch gesprochen, 
um den Gästen das Gefühl zu geben „sich überall auf 
der Welt wie zuhause zu fühlen.“

With 2626 guest cabins on 20 decks, 17 bars and 
clubs, a choice of 17 restaurants, 21 pools and a spa 
area covering more than 3500 square metres, the 
AIDAnova cruise ship sets new standards in the fun 
cruising market segment. The floating hotel complexes 
bring thousands of visitors to seaports every day, 
where they only stay for a few hours as they eat and 
sleep on board, where German is spoken to make 
guests ‘feel at home anywhere in the world’.
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Regenbogenhäuser Lichtenberg
2017

In Lichtenberg entstand 1972 die erste zusammen-
hängende Plattenbau-Großwohnsiedlung der DDR. 
Das 1997 beschlossene Sanierungskonzept für das
Ostberliner Neubaugebiet sah vor, das Erscheinungs-
bild nicht grundlegend zu verändern: Ein Gestaltungs-
beirat sollte verhindern, den Stadtteil mit gewagten 
Motiven zu „verschandeln“. 
Auch die von einer Wohnungsbaugenossenschaft 
initiierte Fassadengestaltung mit Regenbögen stieß 
vorerst auf Widerstand, das Bezirksamt verhängte 
einen Baustopp. 

The East Berlin district Lichtenberg was the site of the 
GDR’s first large contiguous prefabricated housing 
estate, built in 1972. The redevelopment plan adopted 
in 1997 specified that its appearance should remain 
largely unchanged. A design architectural advisory 
board was to prevent the ‘disfigurement’ of the 
neighbourhood with bold motifs. Initially, the rainbow 
façade design initiated by a housing cooperative was 
also met with resistance, prompting the district office 
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Greetings from Atlantic City
2016

Der als „Las Vegas der Ostküste“ bekannte Ferienort 
ist berühmt für seine Strände, Casinohotels und seine 
ikonische Strandpromenade. Das legale Glücksspiel 
wurde 1976 von den Wähler:innen genehmigt und 
führte zu einem Glücksspielmonopol, das der Stadt 
beträchtlichen Reichtum und sogar Nennungen im 
Brettspiel Monopoly bescherte. Seit benachbarte 
Bundesstaaten 2013 mit der Legalisierung von Casinos 
und Online-Glücksspielen begonnen haben, steht die 
Stadt jedoch vor dem finanziellen Kollaps.

Known as the ‘Las Vegas of the East Coast’, the resort 
town is famous for its beaches, casino hotels and 
iconic boardwalk. Legal gambling in Atlantic City was 
approved by voters in 1976, resulting in a monopoly on 
gambling that has brought substantial revenue to the 
city and even earning it a mention in the board game 
Monopoly. Since neighbouring states began legalising 
casinos and online gambling in 2013, the city has been 
facing financial collapse.
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